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Qualité et 
fiabilité certifiées

  Les freins, limiteurs et accouplements mayr ® sont sou-
mis à un contrôle qualité approfondi. Il s’agit entre autres 
de mesures d’assurance qualité appliquées au processus de 
fabrication et d’un contrôle final complet. Seuls les produits 
à la qualité irréprochable et certifiée quittent l’usine. Ceux-ci 
sont testés en détail sur des bancs d’essai étalonnés et ré-
glés avec précision aux valeurs requises. Une base de don-
nées informatique dans laquelle sont archivées les valeurs 
de mesure avec le numéro de série du produit garantit une 
traçabilité totale. Sur demande, nous certifions les caracté-
ristiques du produit par un certificat de contrôle. 

   Notre système de gestion de la qualité certifié selon la 
norme DIN EN ISO 9001:2015 garantit la sensibilisation de 
notre personnel en matière de qualité à tous les niveaux de 
l’entreprise.

Compétence en développe-
ment et construction 

  En tant que leader technologique, la principale préoccu-
pation de mayr ® se concentre sur un développement conti-
nu. Aujourd’hui, des ingénieurs et des techniciens haute-
ment qualifiés travaillent avec les outils les plus modernes 
aux innovations de demain. Nos retours sur expérience et les 
innombrables tests réalisés par le département recherches 
et développement à la maison mère de Mauerstetten sont 
la garantie d’un travail rigoureux pour des réalisations du-
rables.

   Parmi les valeurs traditionnelles de notre entreprise fami-
liale figurent notamment une stabilité et une indépendance 
de longue date, ainsi qu’une haute estime et un soin particu-
lier apporté à la satisfaction du client. 

Nous mettons un point d’honneur à offrir :

	● des produits à la qualité certifiée

	● un service clientèle de premier ordre

	● une compétence étendue

	● une présence internationale

	● des innovations performantes et

	● une gestion des coûts efficace.
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Un positionnement solide

  Avec ses solutions économiques, mayr ® crée de nou-
velles références en matière de transmission. Pour garantir 
une compétitivité maximale de vos machines et installations, 
nous veillons en permanence à une gestion optimale des 
coûts, du développement de votre limiteur ou de votre frein 
jusqu’à la livraison d’un produit fini et contrôlé. Nos usines 
de Pologne et de Chine soutiennent à la perfection l’activité 
de la maison mère en Allemagne pour garantir une produc-
tion toujours au coût le plus juste.

Filiale avec unité de production — mayr ® Chine Filiale avec unité de production — mayr ® Pologne

Maison-mère mayr ® à Mauerstetten

Votre sécurité,  
notre exigence !

  Nous ne faisons aucun compromis lorsqu’il s’agit de sé-
curité. Seuls des produits d’une qualité irréprochable garan-
tiront la sécurité des machines et des personnes en cas de 
pannes de fonctionnement, de collisions ou autres situations 
dangereuses. La sécurité de votre personnel et de vos ma-
chines nous encourage à toujours vous proposer les sys-
tèmes d’accouplement et de freinage les meilleurs et les plus 
fiables. 

  mayr ® dispose de nombreux brevets novateurs ainsi que 
d’une position de leader tant sur le plan technologique que 
commercial pour

•	 les freins de sécurité spécialement adaptés aux appli-
cations comme par exemple les ascenseurs pour per-
sonnes, les équipements de scène et les axes portant 
des charges lourdes 

•	 les limiteurs de couple de sécurité pour la protection 
contre les dommages onéreux dus aux surcharges et aux 
arrêts de production et 

•	 les servoaccouplements sans jeu. 

  mayr ® fait partie des entreprises spécialistes de la trans-
mission, tout à la fois riches de traditions et innovantes. De-
puis sa fondation en 1897, l’entreprise familiale n'a cessé de 
se développer pour devenir un leader mondial. L’entreprise 
emploie actuellement environ 1200 collaborateurs à travers 
le monde.

Une gamme standard inégalable
  mayr® propose une gamme complète de limiteurs de 
couple de sécurité, de freins de sécurité, d’accouplements 
sans jeu et compensateurs de désalignements et de mo-
teurs à courant continu de haute qualité. De nombreux 
fabricants de machines réputés font confiance aux solutions 
de mayr®.

Une présence internationale
  Avec huit agences commerciales en Allemagne, des 
filiales de vente aux États-Unis, en France, en Grande-
Bretagne, en Italie, à Singapour et en Suisse ainsi que 36 
autres représentants locaux, mayr® est présent dans tous les 
secteurs industriels importants et peut garantir un service 
clientèle de premier ordre à n’importe quel point du globe.

Spécialiste de la transmission 
depuis plus d’un siècle
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Multiples utilisations en tant que frein de sécurité ou unité de blocage

ROBA®-linearstop 
Le frein de sécurité idéal pour les axes à mouvements linéaires

Le frein ROBA®-linearstop offre en tant que 
nouveau système de freinage des possibilités 
uniques d’accroître la sécurité des machines. 
Cette unité compacte de freinage peut être 
montée facilement et sans travaux de réglage 
difficiles dans les machines et constructions déjà 
existantes. L’unité de freinage montée sur une 
tige est indépendante du type de système de 
transmission. 

Le frein ROBA®-linearstop pneumatique peut être 
monté sur des vérins normés selon ISO 15552.
Le frein pneumatique ROBA®-linearstop n'est 
pas seulement un dispositif de maintien, il peut 
également être utilisé sur une tige de frein pour 
effectuer des freinages dynamiques. Ce système 
est conçu selon « les principes de base de contrôle 
et de certification des dispositifs de maintien/de 
freinage pneumatiques avec fonction de sécurité 
pour entraînements linéaires  » des Caisses 
Professionnelles d’Assurances et Sécurité au 
travail (Berufsgenossenschaftliches Institut für 
Arbeitsschutz) et homologué par le TÜV-SÜD.
Le nouveau ROBA®-linearstop électromagnétique 
est conçu comme unité de blocage.

Disposition du frein de sécurité à commande hydraulique

Le frein ROBA®-linearstop dans un tour universel.
•	   Tige de freinage fixée d’un côté

Test d’endurance du ROBA®-linearstop 
sur banc d’essai de chute

Le banc d’essai de chute de mayr® spécialement conçu pour les 
freins linéaires permet d’analyser précisément la force de frei-
nage, l’évolution du freinage dynamique, les temps de réponse 
et la précision de positionnement.

4



Votre partenaire

5

ROBA®-linearstop 
Hydraulique - pneumatique - électromagnétique

Points forts et avantages

	❒ Système de freinage selon le principe Fail-safe
	❒ Transmission de force sans jeu dans les 2 sens 

du mouvement
	❒ Pas d’autoblocage du dispositif de serrage
	❒ Aucun déplacement de l’axe n’est nécessaire 

pour débloquer le dispositif de serrage
	❒ Hautement performant
	❒ Adapté pour freinages d’URGENCE

ROBA®-linearstop hydraulique
Type 380.01 _.0

Sous l’action de ressorts, il bloque sur une tige avec 
une grande précision de positionnement et sans jeu. 
Déblocage du frein par pression hydraulique de  
35 – 75 bar.
Adapté pour freinages d’URGENCE. 

Force nominale de maintien : 4000 – 50000 N

Caractéristiques et description, voir pages 6/7.

ROBA®-linearstop pneumatique
Type 381. 0 _ _ . _ (réalise les exigences des caisses 
professionnelles maladie et accidents du travail)

Sous l’action de ressorts, il bloque sur une tige avec une 
grande précision de positionnement et sans jeu. 
Déblocage du frein par pression pneumatique de 4 – 6 
bar. Adapté pour freinages d’URGENCE (homologué 
par le TÜV-SÜD).
Type 381. 1 _ _ . _ pour freinages dynamiques 
(réalise les exigences des caisses professionnelles 
maladie et accidents du travail)

Sous l’action de ressorts, il bloque et freine sur une tige 
avec une grande précision de positionnement et sans 
jeu. Déblocage du frein par pression pneumatique de 4 
– 6 bar. Plus de 20.000 freinages dynamiques sont 
possibles si les caractéristiques techniques sont 
respectées (homologué par le TÜV-SÜD).

Force nominale de maintien : 450 – 40000 N

Caractéristiques et description, voir pages 8/9.

	❒ Adapté pour freinages dynamiques
	❒ Temps de réaction très courts
	❒ Intégration possible d’un dispositif de contrôle de 

l’état de commutation
	❒ Longue durée de vie
	❒ Montage facile dans des constructions déjà exis-

tantes

ROBA®-linearstop électromagnétique
Type 3820.0_ _0_

Sous l’action de ressorts, il bloque sur une tige avec 
une grande précision de positionnement et sans jeu. 
Déblocage du frein par actionnement électromagnétique 
avec courant continu.  
Adapté pour freinages d’URGENCE.

Force nominale de maintien : 70 – 17000 N

Caractéristiques et description, voir pages 12/13. 5
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Fig. 1

Fig. 2

ROBA®-linearstop hydraulique

Profondeur de vissage maxi

Raccord 
hydraulique 

m1

Vis de fixa-
tion
m

Position du raccord 
hydraulique par rapport 
à une vis de fixation 
±15° (taille 10 ±30°)

Maintenance/fréquence de commande

Le ROBA®-linearstop est conçu pour répondre à une fréquence de 
1.000.000  commandes (fréquence de commande supérieure sur 
demande).
Le frein ROBA®-linearstop est sans entretien.
Contrôler régulièrement (au moins tous les 6 mois) la tige de frei-
nage et la nettoyer si nécessaire. Elle ne doit pas être salie par des 
corps étrangers susceptibles de réduire la valeur de friction. 
Toutefois, des travaux de maintenance particuliers peuvent s’avérer 
nécessaires en cas de fort empoussièrement ou de conditions envi-
ronnementales extrêmes.
(Veuillez contacter nos services mayr®).

État à la livraison

Le frein ROBA®-linearstop est livré prêt au montage et réglé à la 
force nominale de maintien prescrite à la commande. 
En l’absence de prescription du client pour le réglage de la force de 
maintien, le frein sera livré réglé à la force nominale de maintien 
maximale selon le tableau des « Caractéristiques techniques ».

Important !

Pour un montage sans pressurisation, les 3 vis de déblocage de 
secours (7) dovent être vissées jusqu’en butée (état à la livraison).
Veuillez lire et respecter attentivement les instructions de mon-
tage et de mise en service correspondantes avant de procéder 
à la mise en service.

Fonctionnement
Le système par précontrainte de ressort permet d’assurer le princi-
pe Fail-safe, le ROBA®-linearstop agit comme un frein de sécurité.  
Pression de déblocage requise (pression de service), voir tableau 
« Caractéristiques techniques ». 
La vitesse de glissement maximale est de 2 m/sec.

Pour les travaux de friction admissibles lors de freinages 
d’URGENCE, veuillez contacter nos services mayr®.

Le frein ROBA®-linearstop, fermé par contrainte de ressort et 
débloqué hydrauliquement, bloque la tige de freinage du client sans 
à-coups et sans jeu.

Numéro de commande

Standard (sans accessoire) 
Dispositif de contrôle de l’état de commutation (fig. 4, pos. 10)

0
1 

Force nominale de maintien  
voir « Caractéristiques techniques »

__ / 3 8 0 . 0 1 __ . 0 / __ / __

Taille
10
à
40

 
 

Pression de service 
voir « Caractéristiques techniques »

Exemple : Numéro de commande 10 / 380.010.0 / 40 / 6000

Tige de piston chromée dur 
(Épaisseur minimale du revêtement pour un dia-
mètre de tige  
<20 mm = 10 µm / >20 mm = 20 µm)
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Options (voir également de numéro de commande page 6)

Dispositif de contrôle de l’état de commutation 
(Type 380.011.0)

Caractéristiques techniques
Taille

10 20 30 40

Force nominale de maintien 1) 3) FNom [kN] 4 6 8 10 8 12 16 20 20 25 30 35 35 40 45 50

Pression de service 2)
mini [bar] 35 40 50 60 40 50 60 70 50 55 65 75 55 60 65 70

maxi [bar] 150 150 160 160

Poids [kg] 4,9 11 14,7 26,8

Filetage pour raccordement hydrau-
lique m1 1/4” 3/8” 3/8” 3/8”

Couple de serrage en butée
Vis de dé-
blocage de 
secours (7)

[Nm] 10

Moyen de pression Huile hydraulique conforme à la norme DIN 51524-1:2006-04

Volume absorbé [cm3] 4 7 11 16

Température ambiante [°C] -10 à +60

Dimensions 
[mm]

Taille

10 20 30 40

D 91 112 140 170

d 30 30 40 50

F 63 82 115 135

L 131 163 172 189

m 6 x M8 6 x M8 6 x M10 6 x M16

t 14 14 14 25

1) Force de maintien minimale pour frein dépressurisé et pour tige de freinage 
sèche ou humidifieé avec de l’huile minérale.

2) Veuillez contacter nos services mayr® si :
	 - une autre force nominale de maintien que celle indiquée est nécessaire,
	 - la pression de service minimale nécessaire n’est pas à disposition.
3) Pour une fréquence de commande > 200 000, une diminution de la force 

nominale de maintien de 20 % est à prévoir.

Fig. 4

Tige de freinage

La société mayr® recommande l’utilisation d’une tige de piston.

Exigences pour la tige de piston

➔ voir page 11

En cas d’efforts supérieurs, nous recommandons d’utiliser un 
matériau d’une plus grande dureté.

Commande (fig. 3)

La société mayr® recommande un processus de commande 
hydraulique comme indiqué à la figure 3. Lors de chaque mouve-
ment fonctionnel de la tige de freinage, le distributeur à 3/2 voies 
est commuté électriquement et le frein linéaire est débloqué. 
Dans tous les autres états de service, la tige de freinage est main-
tenue par le frein linéaire. 

Recommandations :

	• L’utilisation d'un clapet antiretour permet de réduire les fluctua-
tions de pression.

	• Afin de garantir une commutation du frein la plus rapide possib-
le, il convient d'utiliser les plus grands diamètres possibles au 
niveau du conduit de refoulement. Par ailleurs, aucune soupape 
d’étranglement ne doit être montée dans cette zone et les con-
duits hydrauliques doivent être aussi courts que possible entre 
le frein et le distributeur !

Fig. 3

Limite d’étirage min. 520 N/mm2  (par ex. 42CrMo4)

Descriptions techniques

Position Désignation

1 Source de pression

2 Clapet antiretour (en cas de fluctuations de pression)

3 Distributeur à 3/2 voies

4
Commutateur à pression : Point de détection <0,5 bar 
(frein serré)
• �Le frein doit être dépressurisé

5

Commutateur à pression : Pression minimale de ser-
vice (frein desserré)
• �Une pression minimale de service doit être 

présente
	� En cas de fluctuations de pression
	� En cas de chute de pression, par ex. fuites

10
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Fig. 6

ROBA®-linearstop pneumatique
Montage possible sur vérins normés selon ISO 15552

Position du raccordement d’air com-
primé

± 30° par rapport à une vis de fixation

Profondeur de vissage maxi

Numéro de commande

Standard
Dispositif de contrôle de l’état de commutation

0
1 

0
1

Standard
Pièce d’adaptation pour vérins normés 3)

__ / 3 8 1 . __ __ __ . __ / __ / __

Taille 1)

20
à
80

 
Unité de blocage 
Unité de freinage

0
1 

0
1 
2

Force nominale de maintien 
Standard 
Elevée 
Maximale

Pression 
de service

Force nominale de 
maintien

voir « Caractéristiques techniques »

Exemple : Numéro de commande 60 / 381.121.0 / 5,0 / 10900

Fig. 7 : Pièce d’adaptation pour vérins normés (pour montage sur vérin normé selon ISO 15552)

1) Pour d’autres tailles, veuillez contacter nos services mayr®

2)  Possibilité de vissage de chaque côté pour le raccord enfichable (non disponible pour tailles 20 et 30)
3)  Taille 40 uniquement disponible avec raccord coudé comme pièce d’adaptation pour vérin normé (voir « Options »)
4)  Pour taille 20 = 30°, pour taille 30 = 25°

Raccord enfichable 2)

Réalise les exigences des 

caisses professionnelles

Homologué par le TÜV
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1) Type 381.0 Force nominale de maintien pour frein dépressurisé et pour tige de freinage sèche ou humidifiée avec de l’huile minérale.
2) Type 381.1 Force nominale de maintien pour frein dépressurisé et pour tige de freinage sèche.
3) Veuillez contacter nos services mayr® si :
	 - une autre force nominale de maintien que celle indiquée est nécessaire,
	 - la pression de service minimale nécesaire n’est pas à disposition.
4) Pour une fréquence de commande > 200.000, il faut prévoir une diminution de la force nominale de maintien de 20 %.

Caractéristiques techniques
Taille 

20 30 40 60 70 80

Force nominale de maintien 1) 2) 4)    

(force de maintien minimale)

FNenn   [N]

4,0 bar

Type 381._0_._ 450 800 1500 4600 7500 12500

Type 381._1_._ 625 1100 2100 6300 10000 17500

Type 381._2_._ 750 1400 2650 8200 13000 23000

4,5 bar

Type 381._0_._ 525 950 1800 5300 8500 14500

Type 381._1_._ 725 1250 2400 7300 11600 20000

Type 381._2_._ 875 1600 3050 9500 15200 26500

5,0 bar

Type 381._0_._ 575 1050 2000 6000 9600 16500

Type 381._1_._ 800 1450 2700 8300 13300 23500

Type 381._2_._ 1000 1800 3500 10900 17500 30500

5,5 bar

Type 381._0_._ 650 1200 2250 6700 10800 18500

Type 381._1_._ 900 1550 3000 9400 15000 26000

Type 381._2_._ 1100 2000 3950 12300 19700 35000

6,0 bar

Type 381._0_._ 700 1300 2500 7500 12000 21000

Type 381._1_._ 975 1750 3400 10500 16700 30000

Type 381._2_._ 1200 2200 4400 13800 22500 40000

Pression maximale de service [bar] 8

Poids [kg] Type 381._0_._ 0,81 1,2 2 6 10,5 19

Type 381._1_._ 0,9 1,4 2,3 6,6 11,5 21

Type 381._2_._ 1,0 1,5 2,5 7,1 12,5 23

Consommation d’air par commu-
tation, exprimée en litre normé, 
à 6,0 bar

[NL]

Type 381._0_._ 0,025 0,045 0,083 0,244 0,389 0,635

Type 381._1_._ 0,034 0,060 0,111 0,325 0,519 0,847

Type 381._2_._ 0,042 0,075 0,139 0,406 0,648 1,058

Raccord enfichable m1  [mm] Diamètre exté-
rieur du conduit 6 6 8 10 10 12

Moyen de pression Air comprimé de qualité conforme à la norme ISO 8573-1 classe 4

Température ambiante    [°C] -10 à +60

Dimensions [mm]
Taille

20 30 40 60 70 80

D 46 56 70 110 140 178

D1 15 15 18 21 24 25

d 16 20 20 25 32 40

F 34 44 56 90 112 142

h 37,3 42,3 52,8 75,9 94,4 113,9

L
Type 381._0_._ 110,5 114,5 119,5 140,5 161 187

Type 381._1_. _ 129,2 133,7 138,7 162,5 187 216,8

Type 381._2_._ 147,9 152,9 157,9 184,5 213 246,6

m 3 x M5 3 x M6 3 x M6 3 x M8 3 x M10 3 x M12

t 13,5 12,5 12,5 13,5 13,5 16,5

Dimensions [mm]
Taille

20 30 40 60 70 80

D2 54 65 72,5 109 136 175

D3 35,5 40,5 45,5 55,5 60,5 65,5

L1 L + 27,5 L + 39 L + 30 L + 39 L + 52 L + 62

m2 4 x M6 4 x M8 4 x M8 4 x M10 4 x M12 4 x M16

TK 38 46,5 56,5 89 110 140

Adapté pour vérins 
normés [Ø du piston] 40 50 63 100 125 160

Dimensions de la pièce d’adaptation pour vérins normés selon ISO 15552

Sous réserve de modifications
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(La force nominale de maintien 
est réglée en usine en fonction 
de la pression de service 
disponible 3))
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ROBA®-linearstop pneumatique
Descriptions techniques

Maintenance/fréquence de commande

Le ROBA®-linearstop est conçu pour répondre à une fréquence de 
2.000.000  commandes (fréquence de commande supérieure sur 
demande).
Le frein ROBA®-linearstop est sans entretien.
Contrôler régulièrement (au moins tous les 6 mois) la tige de frei-
nage et la nettoyer si nécessaire. Elle ne doit pas être salie par des 
corps étrangers susceptibles de réduire la valeur de friction. 
Toutefois, des travaux de maintenance particuliers peuvent s’avérer 
nécessaires en cas de fort empoussièrement ou de conditions envi-
ronnementales extrêmes.
 
(Veuillez contacter nos services mayr®).

Commande (fig. 8)

La chambre du piston se remplit d’air comprimé, annulant la pré-
contrainte des ressorts. En cas de coupure d’énergie, l’air compri-
mé est dérivé dans la chambre du piston. La force des ressorts agit 
sur l’élément de blocage. La tige de freinage est bloquée / freinée 
avec un maximum de fiabilité et de sécurité.

La société mayr® recommande les systèmes de commande 
pneumatiques suivants.

Fig. 8

État à la livraison

Le frein ROBA®-linearstop est livré prêt au montage et réglé à la 
force nominale de maintien prescrite à la commande. 

Veuillez lire et respecter attentivement les instructions de mon-
tage et de mise en service correspondantes avant de procéder 
à la mise en service.

Fonctionnement

Le frein ROBA®-linearstop (Type 381.0_ _._), fermé par contrainte 
de ressort et débloqué pneumatiquement, bloque une tige de 
freinage sans à-coups et sans jeu.
Le frein ROBA®-linearstop (Type 381.1_ _._) bloque et freine une 
tige de freinage sans à-coups et sans jeu.
Le système par précontrainte de ressort permet d’assurer le princi-
pe Fail-safe, le ROBA®-linearstop agit comme un frein de sécurité.  
Pression de service requise, voir tableau « Caractéristiques techni-
ques ». 
La vitesse de glissement maximale est de 2 m/sec.

Position Désignation

1 Source de pression 4 – 6 bar

2 Unité de maintenance

3 Réducteur de pression  
(pour application relative aux temps de réponse)

4 Clapet antiretour (en cas de fluctuations de pression)

5 Distributeur à 3/2 voies

6 Soupape d’échappement rapide  
(pour application relative aux temps de réponse)

7
Commutateur à pression : Point de détection <0,5 bar 
(frein serré)
• �Le frein doit être dépressurisé

8

Commutateur à pression : Pression minimale de ser-
vice (frein desserré)
• �Une pression minimale de service doit être 

présente
	� En cas de fluctuations de pression
	� En cas de chute de pression, par ex. fuites

Commande pour applications relatives aux temps de réponse

Recommandation !

Pour applications avec optimisation des temps de réponse  

(réduction de la course de freinage)

Commande pour applications relatives à la sécurité

Recommandation !

Pour applications avec optimisation de la sécurité  

(en cas de mise en danger des personnes)

Veuillez consulter la procédure détaillée dans les instructions 
de montage et de mise en service correspondantes (sur le site 
www.mayr.com).

6

5

4 3

2 1

7 8
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Options (sur demande)

Contrôle de l’usure 
(interrupteur de proximité)

Pièce d’adaptation  
(de chaque côté)

Raccord coudé mâle  
(pour raccordement pneumatique)

Exécution  
à protection renforcée contre la corrosion

Raccord pour 
air de surpression

Montage 
(de chaque côté)

Flasque de positionnement

Fig. 9 Fig. 10 Fig. 11

Fig. 16 Tige de piston avec chanfrein d’in-
sertion

Tolérance de diamètre
Type 380, 381 de h7 à f7
Type 3820 f7

Acier, chromé dur

Epaisseur de couche
Épaisseur minimale du revêtement pour un dia-

mètre de tige <20 mm = 10 µm / >20 mm = 
20 µm

Dureté minimum HRC 56
Qualité de surface Ra < 0,4 µm
Limite d’étirage min. 400 N/mm2 (par ex. C45)

Tige de freinage

La société mayr® recommande l’utilisation de tiges de piston chro-
mées dur (durcissement par induction).

Exigences pour la tige de piston*

*)  La tige de piston est vendue au mètre. Pour plus d’informations, veuillez 
contacter nos service mayr®.

Pour le montage du frein, nous conseillons de prévoir un chanfrein 
d’insertion (bords arrondis) de minimum 3 x 20° sur la tige de frei-
nage (fig. 16).

Eviter les dépôts sur la tige de freinage, qui risqueraient de réduire 
la valeur de friction. Risque de chute de la charge.

Fig. 12 Fig. 13 Fig. 14

Fig. 15

11



12
0˚

 (3
x)

t

Ø
F

Ø
d

Ø
D

m

L

Ø
d f7

Votre partenaire

12

ROBA®-linearstop électromagnétique

Profondeur de vissage maxi

Numéro de commande

standard (type de base)
Contrôle de l’état de commutation (interrupteur de proximité) 5)

0
1

sans joint racleur
avec joint racleur 4)

0
1

Module de tension continue
(numéro d’article)

__ / 3 8 2 0 . 0 __ __ 0 __ / __ / __

Taille1) 6)

10
à
80

Standard 0 Force nominale de maintien

0

Tension nominale de la bobine 2) [VDC]

0
Standard
Elevée

0
1Unité de blocage

Longueur standard de câble (type 
de base)

52
12
6 3)

Exemple : Numéro de commande 60 / 3820.01010 / 52 / 8237887

1) Pour d’autres tailles, veuillez contacter nos services mayr®

2) Un service du frein avec seulement surexcitation et réduction de tension est 
possible

3) Uniquement pour taille 10, 15, 20

Longueur de câble  
env. 2000 mm

Maintenance/fréquence de commande

Le ROBA®-linearstop est conçu pour répondre à une fréquence de 
200.000  commandes (fréquence de commande supérieure sur 
demande).
Le frein ROBA®-linearstop est sans entretien.
Contrôler régulièrement (au moins tous les 6 mois) la tige de freina-
ge et la nettoyer si nécessaire. Elle ne doit pas être salie par des 
corps étrangers susceptibles de réduire la valeur de friction.
Toutefois, des travaux de maintenance particuliers peuvent s’avérer 
nécessaires en cas de fort empoussièrement ou de conditions envi-
ronnementales extrêmes (veuillez contacter nos services mayr®).

Fig. 17

Descriptions techniques
État à la livraison

Le frein ROBA®-linearstop est livré prêt au montage et réglé à la 
force nominale de maintien prescrite à la commande. 

Veuillez lire et respecter attentivement les instructions de mon-
tage et de mise en service correspondantes avant de procéder 
à la mise en service.

Fonctionnement
Le système par précontrainte de ressort permet d’assurer le princi-
pe Fail-safe, le ROBA®-linearstop agit comme un frein de sécurité.
La vitesse de glissement maximale est de 2 m/sec.

Pour les travaux de friction admissibles lors de freinages 
d’URGENCE, veuillez contacter nos services mayr®.

Le frein ROBA®-linearstop, fermé par contrainte de ressort et 
débloqué par électromagnétisme, bloque une tige de freinage sans 
à-coups et sans jeu.

Tige de piston chromée dur 
(Épaisseur minimale du revêtement pour un diamètre 
de tige  
<20 mm = 10 µm / >20 mm = 20 µm)

4) Taille 10, 15, 20 sur demande
5) Non prévu pour la taille 10, 15, 20
	 Le contrôle de l’état de commutation pour la taille 10, 15, 20 est effectué 

avec le module de tension continue recommandé (voir « Branchement 
électrique »)

6) Veuillez contacter nos services mayr® pour la taille 80

12
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Numéro de commande

standard (type de base)
Contrôle de l’état de commutation (interrupteur de proximité) 5)

0
1

sans joint racleur
avec joint racleur 4)

0
1

Module de tension continue
(numéro d’article)

__ / 3 8 2 0 . 0 __ __ 0 __ / __ / __

Taille1) 6)

10
à
80

Standard 0 Force nominale de maintien

0

Tension nominale de la bobine 2) [VDC]

0
Standard
Elevée

0
1Unité de blocage

Longueur standard de câble (type 
de base)

52
12
6 3)

Exemple : Numéro de commande 60 / 3820.01010 / 52 / 8237887

Dimen. [mm] Taille

10 15 20 40 60 80 3)

D 35 58 58 85 130 -
d 8 10 10 12 20 25
F 28 42 42 56 90 -
L 40 51 83 106 142 -
m 3xM3 3xM5 3xM5 3xM6 3xM8 -
t 6 9 9 12 15 -

1) �Force de maintien minimale pour frein hors tension, pour tige de 
freinage sèche ou humidifieé avec de l’huile minérale.

2) Veuillez contacter nos services mayr® si :
	 - une autre force nominale de maintien que celle indiquée est 

nécessaire,
     - une autre longueur que celle indiquée est nécessaire.
3) Veuillez contacter nos services mayr® pour la taille 80
4) Le contrôle de l'état de commutation est intégré au module de 

tension continue
5) Le contrôle de l'état de commutation est effectué par un interrupteur 

de proximité distinct au niveau du frein
6)	 L'unité d'approvisionnement est composée du dispositif ROBA®-

multiswitch, de l'alimentation en électricité, du module de diodes, 
du schéma électrique, d'une notice supplémentaire

7) 	Dans certaines conditions préalables, un ROBA®-multiswitch peut 
être utilisé. Veuillez contacter nos services mayr®.

Sous réserve de modifications

Caractéristiques techniques Taille 

Type 10 15 20 40 60 80 3)

Force nominale 
de maintien 1) 2) 

(force de maintien 
minimale) FNenn

[N]

3820.0_00_ 70 180 360 1300 4000 10500

3820.0_10_ - - 550 2100 6500 17000

Puissance élec-
trique 
[W]

PN 6 15 21 53 81 -
PO 94 230 340 830 1290 -
PH 3 7 10 18 48 -

Poids [kg] 3820.0_ _0_ 0,25 1 1,5 4 12,5 -

Fréquence de 
commande 
maximale 

[1/min] 6 6 6 6 4 -

Température 
ambiante    [°C] -20 à +40

Tige de freinage

La société mayr® recommande l’utilisation d’une tige de piston.

Exigences pour la tige de piston

➔ voir page 11

Branchement électrique
Le module mayr® de tension continue suivant est recommandé pour le ROBA®-linearstop électrique de type 
3820.0_ _ _ :

Si le frein fonctionne sans ROBA®-multiswitch/ ROBA®‑brake-checker / unité d'alimentation, veuillez contacter 
nos services mayr®.

Pour être débloqué le ROBA®-linearstop électromagnétique est 
alimenté avec une tension de surexcitation, c’est-à-dire avec 
une tension nettement supérieure à la tension nominale de la 
bobine. 

A la mise sous tension, le module de tension continue fournit 
pendant une courte période une tension de surexcitation à la 
bobine magnétique.

Diagramme dans le temps : Service du frein 

ROBA®‑brake-checker plus DC

ROBA®‑multiswitch

Unité d'alimentation

ROBA®‑brake-checker plus DC

ROBA®-linearstop
Force nominale de 

maintien U UN UH UO Module de tension continue /
Numéro d’article Contrôle

Taille Type [N] [VDC]

10, 15, 20 3820.0_ _ _ _ Standard/Élevée 24 VDC 6 4 24 ROBA®‑brake-checker / 8288568 Intégré 4)

40 3820.0_0_ _ Standard 230 VAC 52 30 207 ROBA®-multiswitch / 8225580 Interrupteur de proximité 5)

40 3820.0_1_ _ Elevée 230 VAC 52 28 207 Unité d'alimentation 6) 7) / 8295035 Interrupteur de proximité 5)

40 3820.0_ _ _ _ Standard/Élevée 48 VDC 12 8 48 ROBA®‑brake-checker / 8294506 Intégré 4)

60 3820.0_0_ _ Standard 230 VAC 52 40 207 ROBA®-multiswitch / 7078520 Interrupteur de proximité 5)

60 3820.0_1_ _ Elevée 230 VAC 52 40 207 ROBA®-multiswitch / 7078520 Interrupteur de proximité 5)

60 3820.0_ _ _ _ Standard/Élevée 48 VDC 12 10 48 ROBA®‑brake-checker / 8289287 Intégré 4)

80 3) -

Désignations 

UH = tension de maintien
UN = tension nominale de la bobine
UO = tension de surexcitation
U = tension d’alimentation

13
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Dimensionnement du frein Type 380.01 _.0  /  Type 381._ _ _._  /  Type 382.0 _ _.0

Début décélération

Charge à l’arrêt

Distributeur 1)

Signal à la commande (entrée)

Généralité

Pour le choix du frein, la force nominale de maintien doit 
impérativement être supérieure ou égale à la force de 
maintien nécessaire.

FNenn ≥ Ferf.
[N]

Dimensionnement pour freinage dynamique (arrêt 
D’URGENCE)

Comme marge de sécurité, il convient de prévoir au moins 
le poids de la charge à maintenir, plus 100 %.

Plus le ratio de la force nominale de maintien et de la force 
de maintien nécessaire est important, plus la course d’arrêt 
sera courte (dans des conditions techniques identiques).

La force de maintien minimale nécessaire peut se calculer 
à l’aide de la formule suivante :

Ferf. = m × g × 2 [N]

Dimensionnement pour maintien statique 
(blocage)

Comme marge de sécurité, il convient de prévoir au 
moins le poids de la charge à maintenir +50 %.

La force de maintien minimale nécessaire peut se calculer 
à l’aide de la formule suivante :

Ferf. = m × g × 1,5 2) [N]

Ferf. = m × g × 1,25 × Facteur de contrôle 3) [N]

La course d’arrêt / le temps d’arrêt de la charge à freiner 
est fortement influencé(e) par les facteurs suivants :

	• Temps de réponse de la commande (traite-
ment du signal)
	• Temps de réponse du distributeur de com-

mande 1)

	• Temps de réponse du frein
	• Section et longueur des conduits

Plus la somme des temps de réponse est élevée, plus 
la décélération de la charge est tardive (en raison d’une 
accélération continue plus longue). La course d’arrêt / le 
temps d’arrêt sera plus long(ue) (pour une force de main-
tien constante).

Veillez à respecter un dimensionnement suffisant pour les 
composants de votre installation, ceux-ci étant suscep-
tibles de subir une charge considérable lors des accélé-
rations / décélérations en freinage dynamique.

Diagramme 1 : Courses et temps de freinage et de réponse

Désignation
1 Course

2 Vitesse

3 Force axiale

 [°]
Position angulaire 0° (horizontale) à 90° (verti-
cale) 

aB [m/s2]
Accélération de la charge descendante, en 
fonction de la position angulaire

av [m/s2] Décélération

g [m/s2] Accélération due à la pesanteur (9,81 m/s2)

FFBrBr [N][N] Force de freinage pour calcul dynamiqueForce de freinage pour calcul dynamique

FFerf.erf. [N][N] Force de maintien nécessaireForce de maintien nécessaire

FNenn [N][N]
Force nominale de maintien (force de maintien 
minimale)

FNGes [N][N]
Force nominale de maintien totale (un ou plu-
sieurs freins)

Fmax [N][N] Force de maintien maximale

m [kg] Masse de la charge

SBr [m]
Course de freinage : Distance depuis le début 
de la décélération jusqu’à l’arrêt de la charge.

SSys [m]
Course du système : Distance parcourue 
par la charge jusqu’à ce que la décélération 
commence.

SKo [m]
Course d’arrêt : Distance à partir de l’interrup-
tion du signal jusqu'à l’arrêt de la charge

t50 [s] Temps de réponse du frein

tV 
1) [s]

Temps de réponse du distributeur (non néces-
saire pour type 3820)

tSV [s]
Temps de réponse de la commande (temps de 
traitement du signal)

tSys [s] Temps de réponse du système

tBr [s] Temps de freinage du freinTemps de freinage du frein

tKo [s]
Temps d’arrêt : Durée depuis l’interruption du 
signal jusqu’à l’arrêt de la charge

Qr [J] Travail de friction pour chaque freinage

Désignation

Qr zul. [J]
Travail de friction admissible pour chaque 
freinage

Qr ges. [J]
Travail de friction total jusqu’à l’usure totale (un 
ou plusieurs freins)

V0 [m/s] Vitesse de démarrage

Vmax [m/s] Vitesse maximale

Zzul. Nombre de freinages jusqu’à l’usure totale

1) Sauf pour type 3820
2) Sans test de freinage cyclique
3) Test de freinage cyclique avec facteur de contrôle. L'utilisateur doit 

définir le facteur de contrôle à l'aide des normes en vigueur. Le résultat 
de la formule 1,25 × Facteur de contrôle doit être d'au moins 1,5. mayr®  
conseille d'utiliser un facteur de contrôle ≥1,3.

Pour toutes questions, veuillez contacter nos services mayr®
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Exemple de calcul (freinage dynamique)

1. Présélection de la force de freinage

Ferf. =
m x g

[N]
 0,5

Ferf. =
800 x 9,81

=  15696 [N]
 0,5

Choix : ROBA®-linearstop taille 70, Type 381.12_._

Force nominale de maintien FNenn = 17500 N pour 5 bar de pres-
sion de service

(indiquée dans le tableau « Caractéristiques techniques »)

Nombre de freinages jusqu’à l’usure totale

Zzul. =
Qr ges

 Qr

Zzul. =
5,85 x 106

= 3890 freinages dynamiques freinages dynamiques
1504

Données connues :

Position angulaire de la tige de freinage  =  90° (axe vertical)

Masse m =  800 kg

Vitesse de démarrage V0 =  0,5 m/s

Temps de réponse du distributeur tV =  0,016 s

Temps de réponse de la commande tSV =  0,020 s

Pression de service disponible =  5 bar

Travail de friction et temps de réponse (Type 381.1_ _._) 1) 3)
Taille 

20 30 40 60 70 80

Travail de friction total admissible jusqu’à l’usure totale 2) Qr ges. [106 J] 0,36 0,75 1,14 3,6 5,85 10,35

Travail de friction maximal admissible pour chaque freinage 2) Qr zul. [J] 579 1049 2097 7361 12948 24708

Temps de réponse du frein t50 [s] 0,037 0,038 0,035 0,050 0,060 0,070

1) Pour le travail de friction du Type 381.0_ _._, veuillez contacter nos services mayr®. Les temps de réponse sont également valables pour le Type 381.0_ _._.
2) Pour des travaux de friction (totaux) supérieurs, veuillez contacter nos services mayr®.
3) Les temps de réponse sont influencés par la longueur des conduits, la pression de service et l’usure.

3. Travail de friction (Type 381.1_ _._)

Travail de friction pour chaque freinage

Qr = m x aB x SBr + 0,5 x m x Vmax
2 [J]

Qr = 800 x 9,81 x 0,086 + 0,5 x 800 x 1,442 [J]

Qr = 1504 (< Qr zul = 12948) [J]

Course d’arrêt

SKo = SBr + SSys = 0,086 + 0,093 = 0,179 [m]

Accélération de la charge

aB = g x sin() = 9,81 x sin(90°) = 9,81 [m/s2]

Course du système

SSys = V0 x tSys + aB x tSys
2 x 0,5 [m]

SSys = 0,5 x 0,096 + 9,81 x 0,0962 x 0,5 = 0,093 [m]

tSys = t50 + tV + tSV = 0,060 + 0,016 + 0,02 = 0,096 [s]

2. Calcul de la course d’arrêt / du temps d’arrêt

Vérification de la taille choisie du frein

Temps d’arrêt

tKo = tBr + tSys = 0,119 + 0,096 = 0,215 [s]

tBr =
Vmax =

1,44
= 0,119 [s]

FNGes 
- aB

17500
- 9,81

m 800

Course de freinage

SBr =
Vmax

2 
=

1,442 
= 0,086 [m]

2 x (
FNGes

- aB)
2 x 12,065

m

Vmax = V0 + aB x tSys = 0,5 + 9,81 x 0,096 = 1,44 [m/s]

ROBA®-linearstop pneumatique

Temps de réponse 
Taille 

10 15 20 40 60 80

Type 3820.0_0_ _ t50 [s] 0,010 0,040 0,045 0,025 0,065 -

Type 3820.0_1_ _ t50 - - 0,020 0,010 0,010 -

Temps de réponse (Type 380.00 _.0) 3)
Taille 

10 20 30 40

Temps de réponse du frein t50 [s] 0,030 0,045 0,055 0,065

ROBA®-linearstop électromagnétique

ROBA®-linearstop hydraulique

Décélération (pour dimensionnement de l’installation)

av =
FNGes × 2,5

 - g =
17500 × 2,5

- 9,81 = 44,87 [m/s2]
m 800

Charge =
av =

44,87
= 4,57 [g]

g 9,81
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